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Na temelju članka 12. stavka 3. Zakona o visokom obrazovanju i visokom obrazovanju („Narodne novine“, 

broj: 119/22) i članka 20. Statuta, Senat Sveučilišta u Dubrovniku, na svojoj ___. sjednici održanoj __. 

________ 2025. donio je 

 

PRAVILNIK O IZVEDBI NASTAVE NA STRANOM JEZIKU  

NA SVEUČILIŠTU U DUBROVNIKU 

 

I. OPĆE ODREDBE 

 

Članak 1. 

 

(1) Pravilnikom o izvedbi nastave na stranom jeziku na Sveučilištu u Dubrovniku uređuju se izvedba  

nastave na stranome jeziku na cjelovitim studijima na stranome jeziku i na kolegijima koji se izvode u sklopu 

programa međunarodne mobilnosti, jezične kompetencije nastavnika za izvođenje nastave na stranome jeziku, 

uvjeti, postupak prijave, vrednovanja i odobrenja za izvedbu nastave na stranome jeziku u sklopu programa 

međunarodne mobilnosti,  evaluacija nastave i naknade za održanu nastavu na stranome jeziku. 

(2) Izrazi koji se koriste u ovom Pravilniku, a imaju rodno značenje, koriste se neutralno i odnose se jednako 

na muški i ženski rod. 

Članak 2. 

 

       Nastava na stranome jeziku u smislu ovog Pravilnika izvodi se: 

− za studente koji upisuju cjeloviti studij na stranom jeziku na Sveučilištu u Dubrovniku  

− za strane studente koji u okviru programa međunarodne mobilnosti studenata borave na Sveučilištu.  

 

II. JEZIČNE KOMPETENCIJE NASTAVNIKA ZA IZVEDBU  

NASTAVE NA STRANOME JEZIKU 

 

Članak 3. 

 

(1) Nastavnik koji na Sveučilištu izvodi nastavu na stranome jeziku mora ispunjavati jedan od sljedećih 

uvjeta:  

a) završen studij odgovarajućega stranog jezika 

b) kompetencije izvornoga govornika stečene u zemljama govornoga područja jezika na kojem se 

izvodi nastava i to:  

o završetkom visokoškolskog obrazovanja na inozemnoj ustanovi ili  

o boravkom na inozemnoj ustanovi u trajanju najmanje 12 mjeseci (stručno usavršavanje ili 

sl.) pod uvjetom izvještavanja na tom stranom jeziku   

što se dokazuje diplomom odnosno odgovarajućom ispravom 

c) položen ispit odgovarajućega stranog jezika na razini najmanje B2 prema Zajedničkom europskom 

referentnom okviru za jezike, što se dokazuje odgovarajućom ispravom. 

(2) Isprave kojima se dokazuje ispunjavanje uvjeta iz podstavka c) prethodnog stavka za engleski jezik su 

British Council, TOEFL, ESOL ili IELTS certifikati poznavanja engleskog jezika i/ili pripadajuća izvješća o 

rezultatima položenog ispita.  

 

Članak 4. 

 

(1) Nastavnici koji su izvedbenim planom studija predviđeni kao izvoditelji kolegija na cjelovitom studiju 

na stranome jeziku ili koji su prijavili izvedbu kolegija na stranome jeziku u okviru programa međunarodne 

mobilnosti, a ne raspolažu ispravom iz članka 3. ovog Pravilnika, prije početka izvedbe tog kolegija obvezno 
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polažu odgovarajući test jezičnih kompetencija iz stranog jezika na kojem planiraju izvoditi nastavu koji se 

sastoji od više komponenti.  

(2) U slučaju da je predviđena izvedba nastave u skladu s člankom 8. stavkom 4. ovog Pravilnika, svi 

izvoditelji nastave podliježu obvezi iz prethodnog stavka. 

(3) Testiranje jezičnih kompetencija iz engleskog jezika obavlja se putem testa koji se provodi u 

organizaciji Sveučilišta, a provodi se u prostorima i pod nadzorom Sveučilišta.   

(4) Nakon obavljenog testiranja iz prethodnog stavka, kandidatima se elektroničkom poštom dostavlja 

potvrda o razini znanja (Candidate Report) koja odgovara ispravi iz članka 3. stavka 2. ovog Pravilnika.  

(5) Testiranje znanja drugih stranih jezika provodi se u Centru za jezike Sveučilišta, o čemu se izdaje 

odgovarajuća potvrda.  

Članak 5. 

 

(1) Nastavniku koji prilikom testiranja iz prethodnog članka na jednoj od testiranih komponenti ne postigne 

razinu znanja stranog jezika iz članka 3. stavka 1. podstavka c) ovog Pravilnika, a postigne razinu koja toj 

razini prethodi, omogućit će se izvođenje nastave na stranome jeziku isključivo u prvoj akademskoj godini 

izvođenja kolegija na stranome jeziku.  

(2) Nastavnik iz prethodnog stavka je obvezan pripremiti se za ponovno testiranje i najkasnije do kraja 

tekuće akademske godine položiti test iz prethodnog članka.  

 (3) Sveučilište će, sukladno mogućnostima i raspoloživim sredstvima, za nastavnike iz stavka 1. ovog 

članka izvesti program cjeloživotnog obrazovanja engleskog jezika za nastavnike radi unaprjeđenja njihovih 

jezičnih kompetencija, a na način i pod uvjetima predviđenima takvim programom. 

(4) Nastavnik koji ni drugi put ne položi test iz prethodnog članka niti ne ispuni uvjet iz članka 3. ovog 

Pravilnika ne može izvoditi nastavu na stranome jeziku.  

(5) Za koordinaciju provedbe testiranja znanja stranih jezika zadužena je ustrojstvena jedinica nadležna za 

međunarodnu suradnju (u daljnjem tekstu: Služba) o čemu izvješćuje prorektora zaduženog za međunarodnu 

suradnju.  

 

III. NASTAVA NA CJELOVITOM STUDIJU NA STRANOME JEZIKU 

 

Članak 6. 

 

(1) Sveučilište izvodi nastavu na cjelovitim studijima na stranome jeziku koji su upisani u Upisnik 

studijskih programa ministarstva nadležnog za visoko obrazovanje za izvođenje na stranome jeziku i za koje 

je donesen izvedbeni plan studija na stranome jeziku.  

     (2) Nastava na stranome jeziku na studijima iz prethodnog stavka, kao i organizacija nastave, pravila 

studiranja i praćenje kvalitete studija na Sveučilištu izvodi se u skladu s odredbama Pravilnika o studijima i 

studiranju na Sveučilištu u Dubrovniku i odredbama ovog Pravilnika. 

     (3) Izvedba nastave na cjelovitim studijima na stranome jeziku započinje u skladu s donesenim Kalendarom 

nastave za odnosnu akademsku godinu, izvedbenim planom studija i rasporedom nastave. 

 

IV. NASTAVA NA STRANOME JEZIKU U OKVIRU  

PROGRAMA MEĐUNARODNE MOBILNOSTI 

 

Članak 7. 

 

(1) Nastava na stranome jeziku u okviru programa međunarodne mobilnosti izvodi se za studente koji 

studenata borave na Sveučilištu u skladu s općim aktom Sveučilišta u Dubrovniku (u daljnjem tekstu: 

Sveučilište) koji uređuje međunarodnu mobilnost.  

(2) Iznimno, redoviti studenti Sveučilišta mogu se prijaviti za pohađanje nastave iz kolegija za koje je 

utvrđena mogućnost izvedbe na stranome jeziku na način i pod uvjetima utvrđenim važećom odlukom Senata 
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o izvedbi nastave na stranom jeziku za redovite studente Sveučilišta. 

(3) U smislu odredbi ovog Pravilnika, nastava na stranome jeziku u okviru programa međunarodne 

mobilnosti se, u pravilu, može izvoditi na kolegijima koji su sastavni dio studija na Sveučilištu i propisani su 

važećim studijskim programom i izvedbenim planom studija. 

(4) Uz uvjet iz prethodnog stavka, kolegiji stranih jezika mogu se izvoditi za studente u okviru programa 

međunarodne mobilnosti ako su važećim studijskim programom i izvedbenim planom studija utvrđeni na A1, 

A2 i/ili B1 razini prema Zajedničkom europskom referentnom okviru za jezike. 

(5) Naziv, satnica, ECTS bodovi, sadržaj, ishodi učenja i popis tema kolegija na stranome jeziku moraju 

odgovarati hrvatskoj inačici kolegija u važećem studijskom programu i izvedbenom planu studija , a propisana 

literatura mora biti na stranome jeziku koji se prijavljuje.  

(6) Iznimno od stavka 1. ovog članka, nastava na stranome jeziku može se izvoditi i na kolegijima 

namijenjenim stranim studentima koji se ciljano uvode radi promocije hrvatskog jezika, povijesti, umjetnosti, 

kulture i sl., a način i pod uvjetima utvrđenim ovim Pravilnikom. 

(7) Izvedba kolegija iz prethodnog stavka može se odobriti pod uvjetom da ne postoji takav ili srodni kolegij 

u važećem popisu iz članka 13. stavka 3. ovog Pravilnika i/ili važećem studijskom programu i izvedbenom 

planu studija. 

Članak 8. 

 

(1) Kolegije na stranome jeziku u okviru programa međunarodne mobilnosti mogu izvoditi nastavnici 

Sveučilišta koji su nositelji istovjetnih kolegija propisanih važećim studijskim programom i izvedbenim 

planom studija na Sveučilištu, uz iznimku kolegija iz stavka 6. prethodnog članka.  

(2) Uz uvjet iz prethodnog stavka, nositelji kolegija stranih jezika moraju biti nastavnici Sveučilišta izabrani 

u odgovarajuće znanstveno-nastavno ili nastavno radno mjesto u području humanističkih znanosti, polje 

filologija.  

(3) Nositelj kolegija iz stavka 6. prethodnog članka mora biti nastavnik Sveučilišta izabran u odgovarajuće 

znanstveno-nastavno, umjetničko-nastavno ili nastavno radno mjesto u odgovarajućem području i polju iz 

kojeg se izvodi takav kolegij. 

(4) U izvedbi nastave na stranome jeziku nositeljima kolegija mogu pomagati drugi nastavnici i suradnici 

zaposleni na Sveučilištu koji su utvrđeni važećim izvedbenim planom studija i sudjeluju u izvedbi nastave 

kolegija na hrvatskom jeziku, ako su s time suglasni. 

 

Članak 9. 

 

(1) Nastavnici Sveučilišta vijeću sastavnice na kojoj će se izvoditi predmetni kolegij podnose prijavu za 

izvedbu kolegija na stranome jeziku u okviru programa međunarodne mobilnosti (obrazac F04 – 15E).   

(2) Prorektor zadužen za međunarodnu suradnju i/ili studije za svaku akademsku godinu utvrđuje rokove 

za dostavu prijava iz prethodnog stavka i o tome pravovremeno obavještava čelnike sastavnica elektroničkom 

poštom.  

(3) Prijava se u pravilu podnosi istovremeno s prijavom (hrvatskog) silabusa kolegija u okviru izvedbenog 

plana studija za sljedeću akademsku godinu (obrazac F04-15).  

(4) Uz dokumentaciju iz prethodnog stavka, za kolegije stranih jezika iz članka 7. stavka 4. ovog Pravilnika 

se uz prijavu obvezno dostavlja prethodna suglasnost Vijeća Centra za jezike. 

(5) Vijeće sastavnice donosi odluku o prihvaćanju prijave iz stavka 1. ovog članka koja čini sastavni dio te 

odluke. 

(6) Odlukom iz prethodnog stavka potvrđuje se da je prijavljeni silabus kolegij za izvedbu nastave na 

stranome jeziku izrađen u skladu s člankom 7. stavkom 5. ovog Pravilnika 

(7) Odluka iz prethodnog stavka dostavlja se Povjerenstvu za unutarnji sustav osiguravanja i unapređivanja 

kvalitete.  
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Članak 10. 

 

(1) Postupak vrednovanja prijavljenih kolegija za izvedbu na stranome jeziku u okviru programa 

međunarodne mobilnosti provodi Povjerenstvo za osiguravanje i unapređenje unutarnjeg sustava kvalitete 

Sveučilišta (u daljnjem tekstu: Povjerenstvo).  

(2) Povjerenstvo u postupku vrednovanja provjerava ispunjenost uvjeta propisanih ovim Pravilnikom i 

drugim relevantnim aktima Sveučilišta kojima je uređeno izvođenje nastave na stranome jeziku. 

(3) Postupku vrednovanja obvezno podliježu: 

− kolegiji koji se prvi put prijavljuju za izvedbu na stranome jeziku 

− odobreni kolegiji za izvedbu na stranome jeziku kojima se, radi usklađivanja s važećim studijskim 

programom i izvedbenim planom studija, mijenjaju elementi iz članka 7. stavka 5. ovog Pravilnika 

izuzev literature, 

− odobreni kolegiji za izvedbu na stranome jeziku od čijeg je odobrenja prošlo više od pet godina. 

(4) Ako Povjerenstvo nakon zaprimanja i pregleda prijave za izvedbu kolegija na stranome jeziku utvrdi da 

je prijava nejasna ili da sadrži koji formalni nedostatak koji sprječava postupanje po prijavi, pozvat će 

podnositelja prijave da u primjerenom roku koji ne može biti dulji od 15 dana nedostatke ukloni, to jest odredit 

će podnositelju prijave što je dužan učiniti. 

(5) Ako podnositelj prijave ukloni nedostatke u određenom roku smatrat će se da je prijava od početka 

uredna. 

(6) Ako podnositelj prijave ne ukloni nedostatke u određenom roku smatrat će se da prijava nije ni 

podnesena. 

 

Članak 11. 

 

 (1) Nakon provedenog postupka vrednovanja, Povjerenstvo donosi odluku kojom se izvedba kolegija na 

stranome jeziku u okviru programa međunarodne mobilnosti odobrava ili ne odobrava. 

(2) Iznimno od prethodnog stavka, za kolegije iz članka 7. stavka 6. Povjerenstvo donosi mišljenje i 

prethodnu procjenu kojom se predlaže Senatu Sveučilišta donošenje odluke kojom se izvedba tih kolegija na 

stranom jeziku odobrava ili ne odobrava. 

(3) Odluka Senata iz prethodnog stavka je konačna. 

 

Članak 12. 

 

(1) Protiv odluke Povjerenstva iz prethodnog članka kojom se ne odobrava izvedba kolegija na stranome 

jeziku prijavitelj tog kolegija ima pravo izjaviti žalbu Senatu Sveučilišta u roku od petnaest dana od dana 

dostave. 

(2) U postupku po žalbi Senat postupa u granicama zahtjeva iz žalbe. 

(3) Senat može žalbu odbiti odnosno poništiti odluku u cijelosti ili djelomično i vratiti Povjerenstvu na 

ponovno postupanje.  

(4) Odluka Senata povodom izjavljene žalbe je konačna.  

 

Članak 13. 

 

(1) Odluka iz članka 12. ovog Pravilnika s pripadajućim prilozima dostavlja se Službi. 

(2) Za kolegije na stranome jeziku koji nisu navedeni u članku 7. stavku 3., a prethodno su odobreni 

sukladno odlukama iz članka 22. stavka 1. odnosno prethodno važećim aktima Sveučilišta, sastavnica 

Sveučilišta dostavlja Službi odluku iz članka 9. stavka 5.  

(3) Služba temeljem odluka iz stavaka 1. i 2. ovog članka izrađuje popis kolegija na stranome jeziku koje 

Sveučilište nudi studentima u sljedećoj akademskoj godini odnosno semestru (Course catalogue). 

(4) Popis iz prethodnog stavka objavljuje se na službenim mrežnim stranicama Sveučilišta i na drugi 

odgovarajući način u skladu s pravilima programa međunarodne mobilnosti. 
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(5) Ako je akreditiranim cjelovitom 

 

Članak 14. 

 

(1) Nastava na stranome jeziku može se izvoditi za kolegije u okviru programa međunarodne mobilnosti 

koji ispunjavaju uvjete propisane ovim Pravilnikom. 

(2) Izvedba kolegija na stranome jeziku u okviru programa međunarodne mobilnosti započinje zajedno s 

pripadnom nastavom na hrvatskom jeziku, u skladu s donesenim Kalendarom nastave za odnosnu akademsku 

godinu i rasporedom nastave koji mora biti objavljen prije početka semestra.  

(3) Izvedba nastave na stranome jeziku uključuje sve oblike neposrednog izvođenja nastave (predavanja, 

vježbe, seminari, terenska nastava, e-kolegiji) te konzultacije, pregled seminarskih radova, ispite i kolokvije, 

sukladno studijskom programu i izvedbenom planu nastave. 

(4) Redovita nastava za kolegije na stranome jeziku može se izvoditi ako se za pohađanje nastave prijavi 

najmanje pet stranih studenata. 

(5) Ako se za pohađanje nastave na kolegiju na stranome jeziku prijavi manje od pet stranih studenata, 

nastava se može održati konzultativno, pri čemu su nastavnici koji održavaju konzultativnu nastavu za strane 

studente dužni održati najmanje sedam (7) termina konzultacija tijekom semestra. 

 

Članak 15. 

 

(1) Studenti na međunarodnim programima razmjene imaju pravo na izmjenu/dopunu Ugovora o učenju u 

rokovima utvrđenim općim aktom kojim se uređuje međunarodna mobilnost na Sveučilišta.  

(2) Ukoliko nakon roka iz prethodnog stavka dođe do promjene broja studenta na pojedinom kolegiju koji 

se iz tog razloga više ne izvodi, nastavniku će se isplatiti naknada iz članka 17. za nastavu održanu tijekom 

prva dva tjedna.  

 

Članak 16. 

 

(1) Nastavnik koji izvodi redovitu nastavu na stranome jeziku obavlja evidenciju održane nastave na isti 

način kao i za redovitu nastavu na hrvatskom jeziku (obrazac F04-04).  

(2) Odmah po završetku semestra nastavnik iz prethodnog stavka dostavlja čelniku sastavnice: 

− evidenciju o održanoj nastavi iz prethodnog stavka i evidenciju o nazočnosti studenata koje 

supotpisuje čelnik sastavnice 

− podatke o održanoj redovitoj nastavi na stranom jeziku koja obvezno sadrži popis svih održanih 

kolegija i imena i prezimena studenata (Prilog 1).  

(3) Nastavnici koji izvode konzultativnu nastavu u skladu s člankom 13. stavkom 5. ovog Pravilnika 

obvezni su voditi evidenciju o održanoj konzultativnoj (obrazac F04-16) koju vlastoručnim potpisom 

ovjeravaju student i nastavnik.  

(4) Odmah po završetku semestra nastavnik iz prethodnog stavka dostavlja čelniku sastavnice:  

− evidenciju o održanoj nastavi iz prethodnog stavka koju supotpisuje čelnik sastavnice 

− podatke o održanoj konzultativnoj nastavi na stranom jeziku koja obvezno sadrži popis svih 

održanih kolegija i imena i prezimena studenata (Prilog 2). 

(5) Na temelju zaprimljenih evidencija i podataka iz prethodnog stavka sastavnica Sveučilišta po završetku 

semestra izrađuje zbirnu tablicu o održanoj redovitoj odnosno konzultativnoj nastavi koju potpisuje čelnik 

sastavnice (Prilozi 3 i 4), a čiji su sastavni dijelovi evidencije i podatci iz stavka 2. odnosno 4. ovog članka. 

(6) Dokumentacija iz prethodnog stavka sastavnica dostavlja se Službi. 
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V. EVALUACIJA IZVEDBE NASTAVE NA STRANOME JEZIKU 

 

Članak 17. 

 

(1) Vrednovanje kvalitete nastavnih aktivnosti za kolegije na stranom jeziku provodi se putem studentskih 

evaluacija na kraju svakog semestra.  

(2) Nastavnik koji temeljem evaluacije iz prethodnog stavka tijekom jedne akademske godine za dva ili 

više kolegija koja je izvodio na stranom jeziku dobije prosječnu ocjenu manju od 3,00 ne može izvoditi kolegije 

na stranom jeziku u sljedećoj akademskoj godini. 

(3) Nastavnik koji temeljem evaluacije iz stavka 1. ovog članka za isti kolegij na stranom jeziku dva puta 

dobije prosječnu ocjenu manju od 3,00 ne može izvoditi taj kolegij na stranom jeziku tijekom sljedeće dvije 

akademske godine.    

(4) Ocjene iz stavaka 2. i 3. ovog članka mjerodavne su pod uvjetom da su u anketi sudjelovala najmanje 

tri studenta i/ili najmanje 50% studenata upisanih na taj kolegij na stranom jeziku. 

 

VI. NAKNADE 

 

Članak 18. 

 

(1) Nastavnik koji je uredno održao i evidentirao nastavu na stranom jeziku u skladu odredbama ovog 

Pravilnika ostvaruje pravo na naknadu, samo ako i u dijelu kojem takva nastava prelazi njegovo puno nastavno 

opterećenje u redovitoj nastavi. 

 

Naknade za izvođenje nastave na stranome jeziku na cjelovitom studiju na stranome jeziku 

 

Članak 19. 

 

     (1) Naknade za izvođenje nastave na stranome jeziku na cjelovitom studiju na stranome jeziku utvrđuju se 

posebnom odlukom Senata. 

(2) Naknade iz ovog članka isplaćuju se nakon završenog semestra u jednokratnom iznosu, sukladno 

raspoloživim financijskim sredstvima i utvrđenoj dinamici isplata. 

 

Naknade za izvođenje nastave na stranome jeziku u okviru programa međunarodne mobilnosti 

 

Članak 20. 

 

(1) Naknada za jedan održani kontakt sat redovite nastave na stranome jeziku u okviru programa 

međunarodne mobilnosti iznosi 14,00 EUR (slovima: četrnaest eura) neto.  

(2) Iznimno od prethodnog stavka, ako nastavnik za isti kolegij po drugi put dobije prosječnu ocjenu manju 

od utvrđene u članku 17. stavku 3.,  naknada iz prethodnog stavka iznosi 8,00 EUR (slovima: osam eura) neto. 

(3) Naknada za održanu konzultativnu nastavu po kolegiju na stranome jeziku iznosi 67,00 EUR (slovima: 

šezdeset sedam eura) neto za svakog studenta s kojim je nastavnik obavio konzultativnu nastavu.  

(4) Iznimno od prethodnog stavka, ako za isti kolegij nastavnik po drugi put dobije prosječnu ocjenu manju 

od 3,00, naknada iz prethodnog stavka iznosi 40,00 EUR (slovima: četrdeset eura) neto.  

(5) Ako student koji na Sveučilištu boravi u sklopu međunarodnog programa razmjene upiše kolegij koji 

se izvodi u sklopu nekog redovitog studijskog programa, odnosno kolegij stranog jezika koji se izvodi na B2 

i višoj razini, naknada za izvođenje takvog kolegija iznosi 27,00 EUR (slovima: dvadeset sedam eura) neto po 

svakom takvom studentu.  

(6) Naknada za podršku studentu na međunarodnom programu razmjene koji na Sveučilištu boravi u svrhu 

istraživanja radi izrade:  
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− završnog rada iznosi 40,00  EUR (slovima: četrdeset eura) neto po studentu. 

− diplomskog rada iznosi 67,00 EUR (slovima: šezdeset sedam eura) neto po studentu. 

(7) Služba prikuplja evidencije o održanoj nastavi, utvrđuje je li nastava održana i jesu li ispunjeni svi uvjeti 

u skladu s ovim Pravilnikom te izvještava prorektora zaduženog za međunarodnu suradnju, nakon čega 

prorektor predlaže rektoru izdavanje naloga za isplatu naknade nastavnicima. 

(8) Naknade iz ovog članka isplaćuju se nakon završenog semestra u jednokratnom iznosu, sukladno 

raspoloživim financijskim sredstvima i utvrđenoj dinamici isplata. 

             

VII. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

 

Članak 21. 

 

Obrasci navedeni u tekstu ovog Pravilnika, i to: 

− obrazac Podatci o održanoj redovitoj nastavi na stranom jeziku (Prilog 1) 

− obrazac Podatci o održanoj konzultativnoj nastavi na stranom jeziku (Prilog 2) 

− obrazac Zbirna tablica o održanoj redovitoj nastavi na stranom jeziku (Prilog 3)  

− obrazac Zbirna tablica o održanoj konzultativnoj nastavi na stranom jeziku (Prilog 4) 

nalaze se u prilogu ovog Pravilnika i čine njegov sastavni dio. 

 

Članak 22. 

 

(1) Danom stupanja na snagu ovog Pravilnika prestaje važiti Odluka o izvedbi nastave stranih jezika za 

studente u okviru međunarodnih programa razmjene broj: 834-6/17 koju je donio Senat Sveučilišta na svojoj 

141. sjednici, održanoj 25. svibnja 2017. i Odluka o izvedbi nastave na stranom jeziku broj: 676-7/19 koju je 

donio Senat Sveučilišta na svojoj 157. sjednici održanoj 24. travnja 2019. 

(2) Izvedba kolegija na stranom jeziku i pripadajući postupci evidencije, vrednovanja i isplata naknada u 

akademskoj godini 2024./2025. godine započeti prema odlukama iz prethodnog stavka dovršit će se prema 

odredbama tih odluka. 

(3) Kolegiji na stranome jeziku čija je izvedba odobrena temeljem odluka iz stavka 1. ovog članka ne 

podliježu obveznom postupku vrednovanja iz članka 10. ovog Pravilnika u razdoblju dok ne ulaze u kategoriju 

iz članka 10. stavka 3. podstavka 3. ovog Pravilnika.  

 

Članak 23. 

 

Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmog dana od objave na mrežnim stranicama Sveučilišta. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Rektor 

 

 

prof. dr. sc. Nebojša Stojčić 

Službena zabilješka: 

Pravilnik  o izvedbi nastave na stranom jeziku na Sveučilištu u Dubrovniku objavljen je 

____________ 2025. i stupio je na snagu ______________ 2025. 

Glavni tajnik Sveučilišta 

Matej Trpin, dipl. iur. 


